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      Kapitola 1

      
         
      

      „Je teprve devět ráno a už jsem stříknutá!“ 

      
        Sousedka Roxanne otevřela doširoka dveře a stála teď přede mnou s očima podezřele zářícíma. Z domu mě vyběhli pozdravit její psi – výmarský ohař a kříženec korgiho s čivavou.
      

      
        „Proč to?“ zeptala jsem se a dřepla si, abych si pomuchlala dvě nadšená chlupatá klubka. Když jsem vzhlédla, přejela jsem pohledem po Roxyiných, snad kilometr dlouhých nohou navlečených do těsných džínů, k nimž si jako obvykle oblékla bílé tričko s límečkem a knoflíčky. V pase si ho převázala na uzel. Vypadala dokonale, aniž by pro to musela hnout prstem. Jako ostatně vždycky. 
      

      
        Z výšky se na mě usmála. „Pondělní ráno je ideální čas na koktejl mimóza, paní doktorko.“ 
      

      
        „Opravdu?“ Vytrvale jsem drbala obě psiska a dělalo mi dobře, že se ke mně tak mají. „Vymlouvat ti to nebudu. Svým pacientům taky občas poradím, aby si dali drink.“
      

      
        „Ale sama nepiješ.“ 
      

      
        Pokrčila jsem rameny. „Protože nemám veselou opici, spíš plačtivou.“ 
      

      
        „Chyběla jsi jim,“ konstatovala a kývla na nadšenou Bellu a Minnie, které kolem mě neustále pobíhaly. „A mně taky,“ dodala. 
      

      
        „Vždyť jsem nebyla pryč tak moc dlouho, aby si toho někdo vůbec všiml.“ Zvedla jsem se, abych se vyhnula dotěrným vlhkým jazykům. 
      

      
        Roxy jsem však neunikla. Objala mě tak pevně, že mi málem vyrazila dech. Byla o dvanáct centimetrů vyšší a o několik let starší než já. Pokud ale šlo o kouzlo osobnosti a krásu, převyšovala mě o několik kategorií. 
      

      
        Povolila sevření, pozorně si mě prohlédla a přikývla. Zřejmě si už udělala vlastní názor. Na čele mě zašimraly její bujné vlnité vlasy, spadající jí až na ramena. Z oválného obličeje se dívaly hnědé oči, o několik odstínů světlejší než pleť. Vyzařovala z nich laskavost člověka, který má rád všechny kolem sebe.
      

      
        „Jak bylo na Manhattanu?“ zeptala se a postrčila mě do domu. 
      

      
        „Blázinec, jako vždycky.“ 
      

      
        „A co můj oblíbený páreček celebrit?“ Nohou za námi zavřela dveře. „Ještě jsou tak neodolatelně okouzlující a odporně bohatí? A co ona? Je už těhotná? Klidně mi vyprávěj úplně všechno, nikomu to neprozradím.“ 
      

      
        Usmála jsem se. Roxy mi také moc chyběla. Byla to sice hrozná drbna, ale nikdy o nikom nemluvila ve zlém. Přesto jsem se jí nemohla svěřovat se vším. Informaci totiž nikdy neudržela déle než pět minut. „Jasně, Gideon a Eva Crossovi jsou pořád stejně fantastičtí. Ovšem jako její lékařka jsem vázána tajemstvím, a tak ti nemůžu říct, jestli čekají dítě nebo ne. Ty ale dokážeš z každého vytáhnout i to, co on sám ještě ani neví, takže se o jejím těhotenství dozvíš pravděpodobně ve stejném okamžiku jako ona sama.“ 
      

      
        „No, bylo by to hezké. Příklad Kylie Jennersové přece ukázal, že ani celebrity veřejnosti neprozrazují všechno.“ Oči jí zářily vzrušením. „Možná i Eva je už v jiném stavu, ale taky o tom nemluví.“ 
      

      
        „Nechci tě zklamat, ale zatím jsem si nevšimla, že by jí rostlo břicho.“ 
      

      
        „Zatraceně!“ sykla Roxy. „No, jednou to vyjde. Vždyť jsou ještě mladí.“ 
      

      
        „A mají spoustu práce.“ To jsem věděla z první ruky. 
      

      
        „Co měla na sobě, když jsi ji viděla? Požaduju všechny informace: šaty, boty, šperky i doplňky.“ 
      

      
        „Kde mám začít?“ zeptala jsem se už trochu netrpělivě. „Vždyť jsem ji viděla víckrát.“ 
      

      
        „Teda holka, to je věc!“ rozzářila se. „Půjdeme k Salty’s na oběd a tam mi všechno povíš!“ 
      

      
        „Možná bych se mohla nechat přemluvit,“ usmála jsem se. 
      

      
        „Ale teď…“ odešla do obývacího pokoje a s ní odvála i vůně těžkého parfému, „… ti budu vyprávět já.“     
      

      
        „Byla jsem pryč jen tři týdny. Za tak krátkou dobu se toho přece moc stát nemohlo!“ Následovala jsem Bellu a 
        Minnie k pohovce a hned se v důvěrně známém prostředí cítila jako doma. Roxyin byt byl zařízený elegantně a zároveň útulně. Převažovaly bílé tóny s doplňky v barvě námořnické modři nebo zlata. V jednotlivých místnostech stály na policích nebo rovnou na podlaze předměty vykládané pestrobarevnými mozaikami – talířky, ozdobné mísy, vázy a další podobné drobnosti. Roxy je vlastnoručně vyráběla a nabízela k prodeji v tržnici Pike Place Market. Ale nejúchvatnější z celého bytu byl výhled na záliv Puget Sound. 
      

      
        Pokaždé jsem se zastavila u okna a zasněně sledovala ostrovy Maury a Vashon. Nemohla jsem se dechberoucího panoramatu nabažit, i když ze svého domu jsem viděla totéž. Od přístavu Tacoma se pomalu blížila obrovská dopravní loď naložená kontejnery všech možných barev. Musela ostře zatočit, aby se dostala ze zátoky Poverty Bay. Opačným směrem spěchal remorkér. Vedle zaoceánského nákladního plavidla vypadal jako dětská hračka. V marínách u pobřeží se na kotvách pohupovaly soukromé lodě, od jol až po velké jachty. 
      

      
        Pohled na třpytící se vodní hladinu a neustálé hemžení všech možných plavidel mě nikdy nepřestával bavit. V New Yorku jsem ho velmi postrádala. 
      

      
        Sice jsem se tam narodila a kdysi tvrdila, že ve Velkém jablku, jak se metropoli přezdívá, i umřu, ale dnes bych skoro nevěřila, že jsem to mohla myslet vážně. Hodně jsem se změnila. 
      

      
        Podívala jsem se na prastarý strom rostoucí na okraji útesu a snažila se zahlédnout orla bělohlavého. Většinou sedával na jedné z holých větví, ale tentokrát někam zmizel. Možná se stěhoval podle toho, jak zrovna foukal vítr. Jeho směr se dal určit podle letadel, přistávajících na letišti SeaTac. Když jsem se konečně odvrátila od okna, nazouvala si Roxy své dokonale bílé tenisky. „Víš, že jsi zmeškala náš sousedský mejdan? Už zase! Myslím, že jsi od Vánoc nebyla ani na jednom.“ 
      

      
        Vyšla jsem zpátky do chodby, abych se vyhnula odpovědi. Z věšáku jsem vzala vodítka. „Přišla jsem snad o něco?“    
      

      
        Každý měsíc se na ulici objevila tabule s datem a místem dalšího setkání. Dost mi to pomáhalo při plánování cest do New Yorku. Shromáždění většího množství lidí mi nedělala dobře, takže jsem se jim pokud možno vyhýbala. 
      

      
        „Emily se tam objevila se svým zahradníkem,“ prohlásila Roxy, která mezitím také vešla do chodby a na opasek si pověsila karabinku s biologicky rozložitelnými sáčky na psí exkrementy. „Abych se vyjádřila úplně jasně, tak spolu chodí.“ 
      

      
        „S tím klukem?“ vyhrkla jsem překvapeně. „Vždyť mu je nanejvýš šestnáct!“ 
      

      
        Roxy se pobaveně rozesmála. „Vypadá mladě, ale ve skutečnosti mu už bylo dvacet.“ 
      

      
        „Ale stejně!“ Emily je úspěšná autorka románových bestsellerů. Měla za sebou nepříjemný rozvod. Prožila jsem něco podobného, takže jsem jí přála, aby konečně byla šťastná. Ovšem randění s mladíky ve věku jejího syna jsem ani tak nepokládala za nejlepší lék na zlomené srdce. 
      

      
        „Traumatická zkušenost některé lidi úplně vykolejí.“ Snažila jsem se volit slova co nejopatrněji, abych nedala příliš jasně najevo, co si o Emily myslím. Koneckonců, každý s něčím bojujeme. 
      

      
        „Jasně, ale brát mezi sousedy mladého milence, který navíc u některých seká trávu, to je přece jen trochu moc. Asi si umíš představit, co si o ní potají šeptali… Počkejte, potvory!“ 
      

      
        Sklonily jsme se k poskakujícím psům, abychom jim připnuly vodítka.
      

      
        „Tohle všechno mi strašně chybělo,“ prohlásila jsem a rozhodla se, že pošlu Emily zprávu, aby věděla, že na ni myslím.
      

      
        „Ale to ještě není všechno!“ 
      

      
        „Fakt?“ Vzala jsem Minnie na vodítko a Roxy se postarala o Bellu. Nijak jsme si psy nerozdělily, vyplynulo to ze situace. Zvykly jsme si chodit s nimi několikrát týdně na společné procházky. Díky tomu jsem se dostala pravidelně ven na slunce, jak mi doporučoval můj lékař. 
      

      
        Roxy téměř poskakovala vzrušením. „Les a Marge prodali dům!“ vyhrkla nedočkavě. 
      

      
        Překvapením jsem zamrkala. „Nevěděla jsem, že se chtějí odstěhovat.“ 
      

      
        Usmála se a zamířila ke dveřím. „Taky že nechtěli!“
      

      
        „Jak to myslíš?“ Spěchala jsem za ní. Minnie běžela vedle mě a rychle švihla ocasem, abych jí ho nepřivřela do dveří. 
      

      
        Podívala jsem se doprava na svůj dům, citlivě zrekonstruovanou stavbu z poloviny minulého století se střechou ve tvaru otevřeného V. Sousední dům patřil Lesovi a Marge. Všechny tři, i Roxyin, stály na vlastních pozemcích, které se táhly od ulice až k okraji útesu, takže jsme si mohli užívat nejen nerušeného soukromí, ale i nádherného výhledu na záliv. A navíc jsme bydleli jen dvacet minut od letiště. 
      

      
        Roxy zpomalila, abych ji mohla dohnat a významně se na mě podívala. „Pár dní potom, co jsi vyrazila do New Yorku, zastavil na nájezdu před jejich domem Range Rover, vystoupil z něj takový zvláštní týpek a nabídnul jim spoustu peněz, pokud se během čtrnácti dní sbalí a odstěhují.“ 
      

      
        Na chvíli jsme se zastavily a Minnie se zamotala do vodítka. Vyčítavě se na mě podívala a počkala, až jí pomůžu. „To je divné.“ 
      

      
        „Že jo? Les mi neprozradil, kolik za ten barák dostali, ale určitě to byla víc než slušná sumička.“ 
      

      
        Sešly jsme po šikmém nájezdu. Otočila jsem se, abych si ještě jednou prohlédla naše domy. Stály na kopci a z velkých oken se nabízel skvělý výhled. Vypadaly, jako by se dívaly na záliv doširoka otevřenýma očima. Kdysi se tady žilo nerušeně jako na venkově, ale stavební boom se mezitím přelil ze Seattlu a Tacomy až sem. Mnohé okolní domy už
         byly zrekonstruovány a přizpůsobeny vkusu nových majitelů. 
      

      
        Došly jsme na silnici a odbočily doleva. Vpravo byla slepá ulice. 
      

      
        „No jo, hlavně jestli jsou spokojení.“
      

      
        „Šlo to strašně rychle, ale myslím, že nelitují.“ Roxanne se zastavila a počkala, než obě fenky označkují svá obvyklá místa na štěrku u okraje asfaltu. V okolí nebyly chodníky, ani obrubníky. Jen nádherné trávníky a kvetoucí křoviska. 
      

      
        „Zkoušeli jsme z nich něco vytáhnout,“ pokračovala. „Ale o prodeji mlčeli jako zařezaní.“ Úkosem se na mě podívala. „O novém majiteli prozradili jen to, že to asi nebude úplně obyčejný člověk.“ 
      

      
        „Proč se tak díváš?“ 
      

      
        „Protože si s Mikem myslíme, že je to někdo slavný. Možná filmový režisér nebo tak něco. Nebo třeba umělec. Představ si to! Máme za sousedy spisovatelku Emily a tebe, známou doktorku z televize. A teď ještě tenhle týpek. Možná to tady bude brzy slavné jako pláže v Malibu. Jen bez lesních požárů a přehnaných daní z příjmu!“
      

      
        Při zmínce o Roxyině manželovi Mikeovi jsem se musela usmát. Připomněla mi, že jsem přivandrovalkyně z New Yorku. Vzdala jsem se tamního života a sžila se s místním světem v opačném koutě Ameriky. Teď ho ale narušil odchod sousedů, které jsem měla ráda.
      

      
        „Tak co o něm teda víš?“ zeptala jsem se. Musela jsem se s novou situací smířit. Stejně jsem nemohla dělat nic jiného. V uplynulém roce jsem se naučila brát věci takové, jaké jsou. Pokud je tedy nemohu ovlivnit. Nebylo to pro mě snadné. Mám totiž ráda vše pod kontrolou. 
      

      
        „Když se ten chlápek vytasil s nabídkou, Les namítal, že přece ani neví, jak dům vypadá uvnitř. A on na to, že mu je to jedno. Prý mu stačí, že je tady dokonalé 
        světlo
        . Tohle může říct jen někdo, kdo fotografuje nebo se zabývá výtvarným uměním, nemyslíš?“
      

      
        „Možné to je,“ souhlasila jsem opatrně. Prodej sousedního domu mě zneklidnil. Silnice prudce stoupala a už jsem cítila, jak mi tuhnou svaly na lýtkách. „Ale to pořád ještě neznamená, že je slavný.“ 
      

      
        „Určitě je,“ prohlásila přesvědčivě. „A nepochybně je v pořádném balíku. Les mi neprozradil konkrétní částku, ale naznačil, že za stejné prachy by mohl mít tu velkou usedlost na konci ulice. A o té vím, že se prodává za tři a půl milionu!“ 
      

      
        Překvapením jsem zalapala po dechu. Les a Marge měli hezký dům, ale ani náhodou neměl takovou cenu. 
      

      
        „Jednou jsem ho zahlédla za tím velkým francouzským oknem v obýváku,“ pokračovala Roxy. „Stála vedle něj dost fešná blondýna. Vychrtlá jako supermodelka, s neskutečně dlouhýma nohama.“
      

      
        Když jsme došly až na kopec, nemohla jsem skoro popadnout dech. Roxy chodila téměř denně do fitka, takže na rozdíl ode mě problémy s fyzičkou neměla. 
      

      
        O půl kilometru dál se silnice stáčela doprava k národnímu parku Dash Point. Druhá odbočka spadala dolů a klikatila se až k pláži Redondo Beach a restauraci Salty
        ’
        s. Stála na kůlech přímo ve vodě a byl z ní fantastický výhled na záliv. Zrovna jsem chtěla prohlásit, že bych si dala proslulou hustou rybí polévku, když se o kus níž proti nám vyřítil sprintující běžec. Zastavila jsem a bez dechu na něj zírala.
      

      
        Můj mozek musel zpracovat příliš mnoho vjemů zároveň. Zaměřil se proto nejprve na celou postavu. Muž měl na sobě jen černé šortky a boty. Jinak už jen do hněda opálenou pokožku a na rukou rozsáhlá, umělecky vyvedená tetování. Pod zpocenou kůží mu hrály vypracované svaly. Pastva pro oči. 
      

      
        A co teprve obličej s výraznou bradou! Vypadal opravdu dobře, tak nějak trochu živočišně.
      

      
        Roxy stále několik metrů za mnou. Tiše hvízdla. „Do háje!“ 
      

      
        Svým obdivným konstatováním mi připomněla, že bych měla zase začít dýchat. Cítila jsem, jak se mi rozpálená pokožka pokrývá potem. Srdce mi tlouklo ještě daleko prudčeji, než by se po výšlapu na kopec dalo čekat. 
      

      
        Zpočátku si nás běžec vůbec nevšiml. Zřejmě byl ponořený do vlastních myšlenek a běžel úplně automaticky. Dlouhé, silné nohy bičovaly asfalt, paže kmitaly v pravidelném rytmu vpřed a vzad. Běžcovo tělo se pohybovalo elegantním stylem. Byl na něj úchvatný pohled a já… si nemohla pomoct a nepřestávala na něj zírat. Věděla jsem, že bych se měla odvrátit, ale nedokázala jsem to. 
      

      
        „Vidíš ho?“ zeptala se Roxy zbytečně a zřejmě z něj taky nedokázala spustit oči. 
      

      
        Probral nás až psí štěkot. Bella a Minnie už běžce také zaregistrovaly.
      

      
        „Ticho!“ okřikla Roxy fenku a přitáhla vodítko. „Přestaň!“
      

      
        Já tak rychle zareagovat nestačila. Minnie se rozhodla, že se na muže vrhne. Vytrhla mi vodítko z ruky a rozkmitala své krátké nožky tak, že se změnily v jeden vířící chumel. 
      

      
        „Ztraceně!“ Pádila jsem se za ní a běžec si nás konečně všimnul. Nedal na sobě znát překvapení. Dvě křičící ženy a štěkající fenky ho zřejmě nemohly vyvést z rovnováhy. Ostrá linie úst se jen ještě více napřímila a v očích se mu objevil soustředěný výraz. Nezpomalil. 
      

      
        Prastarý ženský instinkt mi napovídal, že bych se měla otočit k útěku, než mě onen muž uchvátí jako zuřící tajfun. Marně. 
      

      
        „Minnie!“ křičela jsem a zoufale se pokoušela chytnout vodítko. „Krucinál!“ 
      

      
        „Minnie!“ zavolala Roxy a malá fenka okamžitě zastavila, otočila se jako na obrtlíku a rozběhla se ke své paničce. 
      

      
        Snažila jsem se ji napodobit a zamířila na druhou stranu silnice, abych se muži vyhnula. 
      

      
        „Teagan!“ 
      

      
        Panika v Roxyině hlasu mě přiměla zvednout hlavu… zrovna včas, abych spatřila, jak se na mě řítí Chrysler 300.
      

      
        Do žil se mi vlil adrenalin a vrhla jsem se vpřed. Brzdy zaječely, vlasy v zátylku se mi zježily, zezadu do mě něco narazilo a odhodilo na trávník sousedního pozemku. Bez dechu a k smrti vyděšená jsem potřebovala několik sekund na to, abych si uvědomila, že jsem v pořádku. 
      

      
        A že na mně leží rozpálený a zpocený chlap, před kterým jsem se snažila utéct. 
      

    

  

 

 

 

 

Kapitola 2

 

„Zbláznila ses, ksakru?“ vyštěkl a z očí mu sršely blesky. Byl pořádně naštvaný a takhle zblízka vypadal ještě mnohem líp. Mimochodem, ty oči byly nádherně hnědé a uprostřed smaragdově zelené, s nazlátlým leskem. Řasy měl tak neuvěřitelně husté a tmavé, jako by snad používal řasenku. Obočí se směle klenulo nad rozhněvanýma očima. Za jeho lícní kosti bych vraždila. Rty stiskl tak, že z nich zbyla jen přísná čárka.

Zatřásl mnou. „Slyšíš mě?“

Jistěže, jak bych mohla přeslechnout tak chraptivý a drsný témbr? Byl cítit po whiskey a tabáku. Obrazně řečeno, samozřejmě.

Seděl na mně obkročmo a kapal z něj pot. Měla jsem pocit, že jsem propojená s defibrilátorem. Projížděly mnou bolestivé rázy a probudily mě znovu k životu. Hruď se křečovitě zdvíhala a každým nádechem jsem do sebe nasávala jeho vůni. Byl cítit chlapsky, po citronu a feromonech.

„Teagan!“ zavrčel a popadl mě za ramena. „Řekni něco.“

Panebože, ten chlap měl ale bicepsy! A co teprve hrudní svaly hrající pod tetováním. A to ploché břicho!

„Teagan!“ Roxy stála vedle a snažila se udržet Minnie a Bellu. Fenky sice patřily k jinému živočišnému druhu, ale i ony by ho nejraději olízaly od hlavy k patě. „Cos to proboha vyváděla?“

Vstal ze mě. „Asi jí přeskočilo.“

Vzhlédla jsem k němu a uvědomila si, jak je vysoký. Napřáhl ke mně ruku a já se jí bezmyšlenkovitě chytila. Ucítila jsem na své kůži jeho a tělem mi projelo tisíce jisker. Pomohl mi na nohy, pak mě pustil a nepřítomně se poškrábal na hrudi.

„Mám lepší věci na práci než přihlížet, jak někoho auto rozjede na kaši,“ prohlásil ledovým tónem.

Neměl v sobě nic měkkého. Ani na těle, ani v charakteru. Ani v obličeji, jehož rysy byly příliš ostře řezané na to, aby byl hezký, ale přesto svým způsobem byl. Nejvíc mě zaskočilo fyzické napětí, jiskra, která mezi námi okamžitě přeskočila.

Mnula jsem si ruku a cítila, jak ve mně odeznívá příjemné mravenčení. „Děkuju za záchranu.“

„Díky,“ přidala se i Roxy a položila ruku na srdce. „Vyděsila mě k smrti.“

Probodával mě pohledem. „V pořádku?“

„Myslím, že ano.“ Až na to, že jsem si vlasy zapletla jen tak halabala do neuspořádaného copu, nenamalovala se a měla bych si vytrhat obočí. Kvůli tomu všemu jsem byla v rozpacích. Přála bych si vypadat upraveněji. I zevnějšek může posloužit jako obranný pancíř.

Všimla jsem si jeho tetování. Připomínalo mi malování bojovníka na válečné stezce. Zdobilo jeho široká ramena, hruď, lopatky a táhlo se dolů po obdivuhodných pažích.

Projel si rukou vlasy, otočil se a odcházel.

„Hej, já jsem Roxanne,“ křikla za ním naléhavým tónem, jenž naznačoval, že by bylo chybou, kdyby zrovna teď odešel.

Otočil se pružně jako kočka a z hla su mu dýchal led. „Garrett.“

„Těší mě, Garrette!“ Potřásla mu rukou a pak ukázala na mě. „A tahle lehkovážná dáma je doktorka Teagan Ransomová.“

Garrett se na ni podíval přimhouřenýma očima a pak se vrátil pohledem ke mně. „Nepouštějte svou přítelkyni na silnici, Roxanne.“

Potom nám znovu ukázal záda, vyběhl a za chvíli zmizel za kopcem stejně rychle, jako se objevil.

Dívaly jsem se za ním. Bella a Minnie trhaly vodítky a štěkaly.

„No jo,“ konstatovala Roxy, když jsme sešly z trávníku. „Trochu moc zážitků na to, že je teprve dopoledne.“

Uvažovala jsem, jestli bych se neměla vrátit.

Dotkla se mého lokte. „Jsi opravdu v pohodě?“

„Ale jo.“ Šly jsme dál. Srdce mi stále ještě bilo příliš rychle a adrenalin svištěl tepnami. Už to bylo dost dávno, co jsem si naposledy uvědomila, že jsem žena.

 

Ani dlouhá procházka a vydatný oběd mi nepomohly k návratu do normálního stavu. Celé dopoledne jsem se pokoušela dát dohromady a byla naštvaná sama na sebe, že se mi to nedaří. Když jsem se loudala domů, uvědomila jsem si, že ještě ani zdaleka nejsem v pořádku, i když bych si to ráda namlouvala.

Obešla jsem garáž a zamířila k domovním dveřím. Mimoděk jsem se podívala na elegantní černý Range Rover zaparkovaný poněkud nedbale přímo u vjezdu do sousedního domu.

Ledový spár v mém nitru mi nepřestával bolestivě svírat srdce.

Třásla jsem se vzteky. Myslela jsem, že se každým dnem posunu o kus dopředu. V novém městě poznám nové přátele, osvojím si nové zvyky. Dlouho jsem se poctivě snažila všechno zpracovat a k čemu to bylo? Sotva se odstěhují první sousedi, hned mám pocit zrady a nenahraditelné ztráty. Jako bych v novém životě měla nárok na záruku, že se kolem mě nebude nic měnit.

Zhluboka jsem se nadechla a pokusila ze sebe své obavy a veškerou nejistotu setřást. Vytáhla jsem z kapsy klíče, odemkla horní bezpečnostní a pak dalším klíčem i druhý, poněkud staromódní zámek na kouli uprostřed dveří. Zevnitř jsem oba zase zamkla, odhodila klíče na stolek a vypnula alarm. Kdybych se opozdila, ozvala by se ohlušující siréna.

Uklidňovalo mě, když jsem mohla dělat všechno v přesně určeném pořadí. Ale hlavně mi vyhovovalo, že jsem konečně sama, ve svém domě. Toužebně jsem se podívala na gauč a pocítila takové vyčerpání, že bych se nejraději zavrtala do polštářů a usnula navždy. Věděla jsem, co taková únava znamená, ale zabránit jsem tomu nemohla.

V levé části domu se nacházela jídelna s krbem a prosklenou stěnou, takže nic nerušilo majestátní výhled na záliv. Za zalesněným hřbetem ostrovů Vashon a Maury se ze západu na jih táhlo Olympijské pohoří. Občas bývalo celé zahalené mlhou, ale během jasných dní, jako byl ten dnešní, byly jasně vidět zasněžené vrcholky, vypínající se nad pobřeží.

Důvěrně známý pohled mě uklidňoval. Stála jsem uprostřed pokoje a pozorovala obrovskou nákladní loď, důstojně mířící k Tacomě. Sluneční paprsky se odrážely od třpytící se hladiny a bóje se pohupovaly v rytmu vln.

Žilo se tady klidně a úplně jinak než v uspěchaném a hlučném New Yorku. Tam jsem ve své rušné ordinaci neměla na přemýšlení čas. Navíc se všude neustále motali kameramani. Tady jsem naopak byla sama se svými úvahami. Nikdo mě neodsuzoval, nedával najevo soucit, ani nečekal, že „se z toho dostanu“.

Vyrušilo mě až zavibrování mobilu. Vytrhlo mě z myšlenek, které mě přivedly na osamělé místo, kde jsem byla v bezpečí před výkřiky v mé hlavě, které mě dováděly a strhávajícími mě k šílenství.

Na displeji se objevil Roxyin obličej. Ťukla jsem na tlačítko a přijala videohovor. „Ahoj.“

„Nazdar,“ vyhrkla nadšeně a oči jí zářily. „Máš po ruce tablet?“

„Dojdu pro něj.“ Odpojila jsem ho z nabíječky a byla ráda, že se můžu něčím zabavit.

„Pošlu ti odkaz, ale neotvírej ho v mobilu. Potřebuješ větší obrazovku.“

Píplo upozornění, několikrát jsem klepla na displej tabletu a zprávu otevřela. Skoro mě nepřekvapilo, že se přede mnou objevil Garrett. To byla typická Roxy. Zavětří jako lovecký pes, pustí se po stopě a nedá se ničím odradit.

„Docela jsi sebou hodila,“ zamumlala jsem a posunula obrázek, abych viděla celý obličej. Ten chlap by stál za hřích, o tom nebylo pochyb. Ještě před chvílí jsem padala únavou, ale pohled na něj mě dokonale probral.

„Nedalo to takovou práci. Novináři se o něj dost zajímají, takže je ho plný internet,“ hlásila vzrušeně. „A je to opravdu umělec. Fotograf a malíř. Dělá fantastické černo-bílé snímky a pak z nich vytváří barevné abstraktní obrazy. V tom článku, co jsem ti poslala, jsou vedle sebe fotky a výsledné malby. Některé jsou fakt fantastické.“

„Frost se stává celosvětovým fenoménem a vstupuje mezi uměleckou elitu.“ Tak zněl nadpis dlouhého článku s mnoha doprovodnými fotografiemi. Byl na nich zachycen Garrett ve společnosti celebrit, z nichž některé jsem znala, jiné ne. Nejvíc mě zaujal snímek, na kterém se smál. Vypadal na něm ještě víc sexy než obvykle. Nádherné oči mu vyloženě zářily a ve tvářích se mu dělaly okouzlující dolíčky. A co teprve ty plné a pevné rty. Už jen pohled na ně byl požitkem.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Tajemný pan Frost.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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